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Recycling News 

POR FAVOR RECUERDE -  
Navidad, el 25 de diciembre de 2010 y año nuevo, el 1 de enero de 2011 caen el 
sábado, así que no habrá retrasos en su día de servicio programado de basura, 
reciclaje o basura de jardín . 

9200 Glenoaks Blvd. 
Sun Valley, CA  91352 

Call (lame) 1-888-742-5234 
www.republicservices.com 

Holiday Tree Recycling 

HOLIDAY SCHEDULE 

PLEASE NOTE - 
Christmas, December 25, 2010 and New Years, January 1, 2011 
fall on a Saturday.  There will be no delays in your regularly sched-
uled refuse, yard waste and recycling collection. 

888-742-5234 

     Allied Waste is offering Holiday tree recy-
cling again this year for our residential cus-
tomers.  To properly prepare the trees for 
recycling, please remove all ornaments,  
tinsel, and stands.  To recycle your tree, 
simply remove the container stand and  
all the trimmings and place the tree at  
the curb the night before your scheduled 
pick up. 
     Also, for trees over six feet, 
please cut them in half.  This will 
allow us to fit the tree in the truck  
to be recycled. 

Thank you for your cooperation and we 
hope you have a Happy Holiday! 

Reciclando su Árbol Navideño 
Este año de nuevo ofrecemos servicios a nuestros clientes residen-
ciales, para reciclar su árbol navideño. Prepare su árbol para reci-
clarlo adecuadamente. Remueva todas las esferas y la repisa.  Para 
reciclar su árbol, simplemente remueva todos los adornos navideños 
y la repisa o el contenedor  en donde esta  sentado su árbol. Coló-
quelo su árbol a un lado de sus recipientes de basura, la noche an-
terior de el día de su servicio. Si su árbol mide más de seis pies, 
deberá ser  cortado por mitad, para lograr meterlo al camión de ba-
sura de reciclaje. 

¡Gracias por su cooperación y le deseamos unos felices días festivos! 

Horario Festivo 



 

 

Two On-Call Bulky Item Pickups 
 (including E-Waste) 

You may request 2 additional pickups of bulky 
items and electronic items each year at no 
charge on your next regularly scheduled pickup 
day if you call us at least 24 hours in advance. 

Recogeremos Artículos voluminosos  
(dos veces por año) Incluyendo E-Waste  

(artículos electrónicos) 
Puede solicitar que recojamos 2-artículos volumino-
sos, adicionales y artículos electrónicos cada año sin 
costo alguno en su siguiente día de colección pro-
gramado.  Simplemente, llame al menos 24 horas de  
anticipación. 

Additional Holiday Recycling Tips 
You can recycle the following holiday leftovers 
in your BLUE recycling toter: 

• Non-metallic wrapping paper 
• Gift Boxes 
• Cardboard boxes 
• Shirt boxes 
• Tissue paper 
• Gift tags 
• Holiday Cards 

Remember: ribbons, bows, metallic paper, and foil 
cards are NOT recyclable.  These items need to be 
placed in your BROWN trash toter. 

PLEASE NOTE—State law prohibits disposal of 
hazardous materials.  For safe and legal dis-
posal options, call (888) CLEAN-LA or visit 
www.cleanla.com 

 Sugerencias adicionales de Reciclaje 
Puede despojar los siguientes artículos y reciclarlos en 
su recipiente de reciclaje AZUL:  

• Envolvimiento de regalo no metálico 
• Cajas de regalo 
• Cajas de cartón  
• Cajas de camisas 
• Cajas de papel de Tissue 
• Etiquetas de regalo 
• Tarjetas navideñas 

Recuerde: Listones de regalo, papel metálico y tarjetas de pa-
pel de aluminio no son reciclables. Estos elementos deben co-
locarse en su recipiente de basura Café. Por favor recuerde - El Estado prohíbe el despojo de materiales peli-

grosos en los recipientes de basura. Para opciones de eliminación se-
gura y legal, llame (888) CLEAN-LA o visite www.cleanla.com 


